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W E AT H E R P R O O F I N G  S Y S T E M S

COPOLÍMERO ACRÍLICO

PV FLEX
PEGAMENTO DE 
PISOS VINILO

ACRYLIC COPOLYMER

PV FLEX
GLUE VINYL FLOORING

COPOLÍMERO ACRÍLICO

PV FLEX
COL A PISO VINÍLICO
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DESCRIPTIONDESCRIÇÃO DESCRIPCIÓN

FEATURESCARACTERÍSTICAS CARACTERISTICAS

APLICATIONSAPLICAÇÕES APLICACIONES

 ■ No infl amable
 ■ A base de agua
 ■ Secado rápido
 ■ VOC bajo
 ■ Excelente adherencia
 ■ Asa permanente

 ■ Non fl ammable
 ■ Water based
 ■ Fast drying
 ■ Low VOC
 ■ Excellent adhesion
 ■ Permanent handle

 ■ Não infl amável
 ■ Base água
 ■ Secagem rápida
 ■ Baixo VOC
 ■ Excelente adesão
 ■ Pega permanente

STUHR PV FLEX es una emulsión acuosa de 
copolímero acrílico para la unión permanente de 
pisos de vinilo en placas, rollos y LVT. Polímero de 
alto rendimiento con secado rápido.

STUHR PV FLEX is an aqueous emulsion of acrylic 
copolymer for permanent bonding of vinyl fl oors in 
plate, roll and LVT. High performance polymer with 
quick drying.

STUHR PV FLEX é uma emulsão aquosa de 
copolímero acrílico para colagem permanente de 
pisos vinílicos em placa, rolo e LVT. Polímero de alto 
desempenho com secagem rápida.

Indicado como pegamento permanente para pegar 
pisos de vinilo y sus variables, así como: losetas de 
moqueta, cuando su base es de PVC; alfombra en 
manta cuando su base está recubierta de goma y 
otras en pisos nivelados.

Indicated as permanent glue for bonding vinyl fl oors 
and their variables, as well as: carpet tile, when its 
base is in PVC; carpet in blanket when its base is 
rubberized and others on level fl oors.

Indicado como cola de pega permanente para 
colagem dos pisos vinílicos e suas variáveis, bem 
como: carpete em placa, quando sua base for em 
PVC; carpetes em manta quando sua base for 
emborrachada e outros sobre pisos nivelados.
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PROPRIEDADES   |   PROPERTIES   |   PROPIEDADES

ASTM E 70 pH 4 - 6

ME-013
Viscosidade
Viscosity
Pegajosidad

cP 10.000 - 15.000

ASTM D 792
Densidade
Density
Densidad

g/cm3 1,20 – 1,50

Sólidos
Solids
Sólidos

% 65 - 85

Tráfego leve
Light traffi  c
Tráfi co ligero

Após 6 horas
After 6 hours
Después de 6 horas

Tempo tack 
Tack time 
Tiempo de tachuela

15 minutos
15 minutes
15 minutos

MÉTODO
METHOD
MÉTODO

TESTE
TEST
PRUEBA

UNIDADE
UNIT

UNIDADE

RESULTADO
RESULT

RESULTADO

ASPECTO / ASPECT / ASPECTO

Líquido Creme

Cream color liquid

Líquido Creme

EMBALAGENS / PACKAGING / EMBALAJES

Galón 4kg
Balde 20kg

Gallon 4kg
Bucket 20kg

Galão 4kg
Balde 20kg

Balde 20kg
Bucket 20kg
Balde 20kg

0,2 a 0,3 kg/m²
0,2 a 0,3 kg/m²
0,2 a 0,3 kg/m²

70 m²
70 m²
70 m²

Galão 4kg
Gallon 4kg
Galón 4kg

0,2 a 0,3 kg/m²
0,2 a 0,3 kg/m²
0,2 a 0,3 kg/m²

15 m²
15 m²
15 m²

EMBALAGEM
PACKAGING
EMBALAJE

CONSUMO 
CONSUMPTION 
CONSUMO

RENDIMENTO
YIELD
INGRESOS

CONSUMO APROXIMADO   |   APPROXIMATE CONSUMPTION  |   CONSUMO APROXIMADO



INSTRUCTIONS FOR 
USE AND HANDLING

INSTRUÇÕES DE 
USO E MANUSEIO

INSTRUCCIONES DE 
USO Y MANEJO

PV-102

MODO DE EMPLEO:
Mezcle el contenido del paquete de 1 a 3 minutos 
con una varilla unida a un taladro o mezclador 
universal. Después de mezclar el pegamento, 
aplique sobre la base con la ayuda de una llana de 
acero dentado A4 o una escobilla de goma. Espere 
de 15 a 30 minutos para que el mango tenga lugar 
y comience la aplicación del recubrimiento para 
asegurar un contacto uniforme del recubrimiento 
con el pegamento. Tiempo abierto más largo de 40 
a 60 minutos.
En superfi cies con precipitación o chorro de agua, 
se debe realizar un tratamiento a prueba de agua 
antes de aplicar el recubrimiento. Producto no apto 
para aplicaciones en áreas temáticas y humedad o 
ambientes expuestos al sol. Use el EPP adecuado 
para la preparación y aplicación del adhesivo 
(guantes, gafas, etc.). Mantenga el entorno de 
aplicación bien ventilado. Las partes del cuerpo 
golpeadas accidentalmente requieren un lavado 
inmediato. En caso de ingestión, busque atención 
médica de inmediato.

PREPARACIÓN DE SUPERFICIE
La superfi cie debe estar limpia, libre de partículas 
sueltas, polvo, residuos de yeso, agentes de 
liberación y otros contaminantes que perjudiquen la 
adhesión y absorción del pegamento desde la base.
Cuando sea necesario, ajuste la base para garantizar 
la planitud y la resistencia de la superfi cie. Espere 
a que el período de curado de esta regularización 
comience a unir los pisos.

SURFACE PREPARATION
The surface must be clean, free of loose particles, 
dust, gypsum residues, release agents and other 
contaminants that impair adhesion and absorption 
of the glue from the base.
When necessary, adjust the base to ensure fl atness 
and surface resistance. Wait for the curing period of 
this regularization to begin bonding the fl oors.

MODO DE USO:
Misture o conteúdo da embalagem de 1 a 3 minutos 
com uma haste acoplada a furadeira ou misturador 
universal. Após mistura da cola, aplicar sobre a 
base com o auxílio de uma desempenadeira de 
aço dentada A4 para piso vinílico ou rodo dentado. 
Aguardar de 15 a 30 minutos, para que ocorra a 
pega e inicie a aplicação do revestimento de forma 
a garantir o contato uniforme do revestimento sobre 
a cola. Maior tempo em aberto de 40 a 60 minutos.
Em superfícies com precipitação ou jorro d’água, 
deve-se ser feito o tratamento impermeável antes 
da aplicação do revestimento. Produto não indicado 
para aplicações em áreas sujeitas e umidade 
ou ambientes expostos ao sol. Utilize os EPI´s 
adequados para preparo e aplicação do adesivo 
(luvas, óculos, etc). Manter o ambiente de aplicação 
bem ventilado. Partes do corpo acidentalmente 
atingidas requerem lavagem imediata. Em caso 
de ingestão, procurar imediatamente atendimento 
médico.

PREPARO DA SUPERFÍCIE
A superfície deve estar limpa, livre de partículas 
soltas, poeiras, resíduos de gesso, desmoldantes e 
outros contaminantes que prejudiquem a adesão 
e absorção da cola pela base. Quando necessário, 
regularize a base para garantir a planicidade e a 
resistência superfi cial. Aguarde o período de cura 
desta regularização para iniciar a colagem dos pisos.

HOW TO USE:
Mix the package contents for 1 to 3 minutes with 
a rod attached to a universal drill or mixer. After 
mixing the glue, apply on the base with the aid of 
an A4 toothed steel trowel or squeegee. Allow 15 
to 30 minutes for the handle to take place and start 
coating application to ensure uniform contact of the 
coating over the glue. Longest open time from 40 to 
60 minutes.
On surfaces with precipitation or water spurt, 
waterproof treatment should be done prior to coating 
application. Product not suitable for applications 
in subject areas and humidity or environments 
exposed to the sun. Use the appropriate PPE for the 
preparation and application of the adhesive (gloves, 
glasses, etc.). Keep the application environment 
well ventilated. Accidentally hit body parts require 
immediate washing. If swallowed, seek medical 
attention immediately.



STORAGEARMAZENAMENTO ALMACENAMIENTO

INFORMAÇÕES SOBRE GARANTIA LIMITADA
As informações contidas nesta Ficha Técnica são baseadas em nosso 
conhecimento e experiência até a presente data. Em razão do nosso 
produto poder ser utilizado em uma ampla gama de aplicações e em 
diferentes condições de trabalho, recomendamos que o cliente realize seus 
próprios testes para aprovar o produto quanto a segurança e fi nalidade de 
uso. Não podemos assumir a responsabilidade dos resultados obtidos por 
outros cujos métodos estão fora de nosso controle. Portanto, é de inteira 
responsabilidade do usuário determinar a adequação do produto para o 
propósito desejado e adotar as precauções que possam ser aconselhadas 
para a proteção de bens e pessoas contra quaisquer perigos que possam 
estar envolvidos no seu manuseio e aplicação. Nossa garantia se aplica 
no contexto das normas legais e às disposições em vigor, às normas 
profi ssionais vigentes e de acordo com as determinações estabelecidas 
nas nossas condições gerais de venda. As informações detalhadas no 
presente documento são dadas a título indicativo. O mesmo se aplica a 
qualquer informação fornecida verbalmente, por telefone ou por escrito 
para qualquer cliente em potencial ou já existente.
Para informações de segurança, manuseio, armazenagem 
e descarte, consultar a respectiva Ficha de Informação de 
Segurança de Produto Químico (FISPQ).

LIMITED WARRANTY INFORMATION
The information contained in this data sheet is based on our knowledge 
and experience to date. Because our product can be used in a wide range 
of applications and in diff erent working conditions, we recommend that the 
customer conduct their own tests to approve the product for safety and 
purpose of use. We can not take responsibility for the results obtained by 
others whose methods are beyond our control. Therefore, it is the user's 
responsibility to determine the suitability of the product for the intended 
purpose and to take precautions that may be advised to protect property 
and persons against any hazards that may be involved in its handling and 
application. Our guarantee applies in the context of the legal norms and the 
provisions in force, the current professional standards and in accordance 
with the determinations established in our general conditions of sale. The 
information given in this document is given for information only. The same 
applies to any information provided verbally, by telephone or in writing to 
any potential or existing customer.
For safety, handling, storage and disposal information, refer to 
the respective Material Safety Data Sheet (MSDS).

INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA LIMITADA
La información contenida en esta Ficha Técnica se basa en nuestro 
conocimiento y experiencia hasta la fecha. Debido a que nuestro producto 
puede ser utilizado en una amplia gama de aplicaciones y en diferentes 
condiciones de trabajo, recomendamos que el cliente realice sus propias 
pruebas para aprobar el producto en cuanto a seguridad y fi nalidad de 
uso. No podemos asumir la responsabilidad de los resultados obtenidos 
por otros cuyos métodos están fuera de nuestro control. Por lo tanto, es de 
entera responsabilidad del usuario determinar la adecuación del producto 
para el propósito deseado y adoptar las precauciones que puedan ser 
aconsejadas para la protección de bienes y personas contra cualquier 
peligro que pueda estar involucrado en su manejo y aplicación. Nuestra 
garantía se aplica en el contexto de las normas legales y las disposiciones 
vigentes, a las normas profesionales vigentes y de acuerdo con las 
determinaciones establecidas en nuestras condiciones generales de venta. 
La información detallada en el presente documento se da a título indicativo. 
Lo mismo se aplica a cualquier información proporcionada verbalmente, por 
teléfono o por escrito a cualquier cliente potencial o ya existente.
Para información de seguridad, manipulación, almacenamiento 
y descarte, consulte la Hoja de Información de Seguridad de 
Producto Químico (FISPQ).
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El producto debe mantenerse en su embalaje original 
y almacenarse en un lugar fresco y bien ventilado, 
alejado de la luz solar directa y de fuentes de 
calor. Para evitar la contaminación del producto no 
utilizado, no devuelva ningún material sobrante en 
su embalaje original. Mantenga el envase cerrado 
para evitar la formación de piel.
Validez de 12 meses a partir de la fecha de 
fabricación.

The product should be kept in its original packaging 
and stored in a cool, well-ventilated place away from 
direct sunlight and away from heat sources. To avoid 
contamination of unused product, do not return any 
leftover material in its original packaging. Keep 
packaging closed to prevent skin formation.
Validity of 12 months from date of manufacture.

O produto deve ser mantido na embalagem original e 
estocado em local fresco e ventilado, ao abrigo da luz 
solar direta e longe de fontes de calor. Para evitar a 
contaminação do produto não utilizado, não retorne 
qualquer sobra de material em sua embalagem 
original. Manter a embalagem fechada para evitar a 
formação de pele.
Validade de 12 meses a partir da data de fabricação.



stuhrsolutions.com


